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BULTENO DE

Reĝa Belga Ligo Esperantista
I s a c io  Ŝuu f'r “ f  ito celo. lule sendependa de p artia j agadoj.

S O C I A  S I D E J O  : 19. avenue M  oni j  oie, B ruselo .

Pour renseignements an sujet de Oni inlichtingen over Esperanto,
-------- rHsperanto, s'adresser: ------------- — wende mon zich :

230, Peter Benoitlaan, Merelbeke (Ger.t).

32a BELGA KONGRESO OE ESPERANTO
La nacia Kongreso okazinta pasintan jaron en Antverpeno lasis neforgese

blajn memoraĵojn. La bela programo preparita de niaj Antverpenaj amikoj, 
gvidataj de nia Vic-Prezidanto Maurice Jaumotte, disvolviĝis regule, kaj la 
suno ineni helpis per siaj brilaj radioj al la sukceso de la Kongreso.

Tiuj. kiuj devas prepari la minjuran Kongreson troviĝis antaŭ malfacila 
tasko : fari tiom bone, kiom faris la antaŭuloj !

Kaj tamen ili sukcesis starigi programon diversan kaj interesan, kiu povos 
kontentigi la plej postulemajn.

Sed ni ja forgesas diri al vi kiun urbon ni vizitos tiun (i jaron...

AL CHAPITRO!
ni ĉiuj pasigos la Pentekostaj!! tagojn.

Por nin akcepti la Loka Grupo starigis, K cm g r aŭto Komitaton, gvidatan 
de S-ro Advokata Juste. La sekretario estas S-ro Charles, la kasisto estas 
S-ro Paulus. Kaj jen la PROGRAMO, kiun ili prezentas al ni.

Sabaton, ta T5an de Majo.
Je In loa : Malfermo de la Akceptejo, en HOTEL DE DESPERA NCE,

apud la Stacidomo,
je la 17a . Laborkunsido. Kunsido de la (^efdelegito kaj Delegitoj de

U. E. A. Diversaĵoj.
Je 'la 20a : Interkonatiĝa vespero. Diversa programo : muziko, kantado,

prezentado de filmoj pri pasintaj kongresoj.
Dimanĉon, la 16an de Majo.

je la Oa : Por la Katolikoj, Diservo kiui prediko en Esperanto.
Je la I Oa : Akcepto en la Urbdomo.
je la lla : Solena Kunsido de la K agreso.
Je Ia 13a : Komuna tagmanĝo.
Je la lfia : Vizito de umi el la grandaj ferfabrikoj.
Je la I Oa Festeno, sekvata de balo.

Lundon, la 17an de Majo.
Ekskurso al Loverval, ĉarma loko, la plej bela en la ĉirkaŭaĵo, kien iii 

veturos per tramo. Ni tie pasigos Ja tagon, •promenante nti ripozante, remante 
aŭ nacante, guante la freŝan atmosferon. Tagmanĝo estas havebla surloke. 
Posttagmeze, reiro laŭdezire al Charleroi. por Ice ĉiu povu ĝustatempe reveturi 
he j meli.

La aliĝojn oni sendu senprokraste al L. K. K., rue du Grand-Central, 60, 
Charleroi. Aliĝilo troviĝas sur la antaŭlasta paĝo.

LEEST HET ARTIKEL IN HET NEDERLANDE, blz. 78 
— LISEZ PARTICLE EN FRANCAIS, page 79 —

A L I Ĝ U  T U J  A L  L A  K O N G R E S O !



REĜA BELGA LIGO ESPERANTISTA
Societo sen profita celo,

ĜENERALA LAŬLEĜA KUNSIDO
La anoj de R. B. L. E. estas petataj ĉeesti la jaran kunvenon, kiu okazos 

dimanĉon I Han de Aprilo, je la lfia horo, rue an Beurre, 40, Boterstraar, 
Bruselo.

Tagordo : L Raporto de la administrantaro; 2. Aprobo de la bilanco 1947;
4. fiksado de la kotizo; 4. Budĝeto 1948; n. Laŭstatutaj elektoj; b. Diversaĵoj.

Rimarkoj. — L La grupoj estas petataj proponi kandidatojn por la adminis
trantaro 2. Liganoj, kiuj ne povus ĉeesti la ĝeneralan kunsidon, povus ansta
taŭigi sin de alia membro, donante al ĝi skriban ateston.

La ĝenerala sekretario : l a prezidanto :
C. VA NDE VELDE. ’ P . KEMPENKERS.

—  78 —

ESPERANTO KAJ KOMERCO
En rubriko « La internaciaj tagoj dum venonta foiro , la unua numero de 

Erance-Monde », Oficiala Bulteno de la internacia foiro de Lyon, anoncas ke 
la asocio Esperanto kaj Komerco *  kunigos siajn membrojn dum la Foiro, 
dimanĉon la Tlan de Aprilo 1948. De ĉiam en la penso de ĉiuj esperantistoj, 
ia internacia lingvo, devis helpi al praktikaj Internaciaj interŝanĝoj. Nuntempe, 
kiam plimultiĝas la internaciaj rilatoj, pli kaj pli sentiĝas la neceso kaj utileco 
de nacia helplingvo. La uzado de la lingvo Esperanto en rilatoj inter komer
cistoj el ĉiuj landoj, alportos al la homaro pruvon ke Esperanto ne nur estas 
la lingvo de idealistoj, sed ke en financaj kaj komercaj rilatoj ĝi helpos la 
homojn akiri profitojn. La asocio < Esperanto kaj Komerco » kiu antaŭ la 
milito estis bonega ligilo, denove agas. Ĝi havas oficialajn perantojn en multaj 
landoj. La unua listo de esperantistaj komercistoj entenas 63 nomojn. Sendube 
niaj belgaj samideanoj nepre deziros uzi tiun okazon interrilati kun samfakanoj 
kaj samtempe pruvi al la ekstera publiko la praktikan valoron de nia lingvo.

La provisora kotizo por Belgino estas 60 belgaj trankoj kiujn 'iii bonvole 
pagu ai min poŝtĉekkonto 2368.04.

La perantino por Belgino :
S-ino J. PLYSON,

185. rue Jourdanstraat, Bruselo.

EVOLUTA DER TALEN
\ V a n n e e r .  v o o r  o n z e  l i jd r e k e i i i i ig ,  d e  P b e n ic ie .r s  e e o  a lp b a b o l  n o v o n d o n , e n  

la tc r . \v a n n e e r  d e  G r ie k e n  lie ! a lp h n b e t  d e r  P b e n ic ie r s  v e rb e te r d e n . w a s  Im ri 
d o e l « Kchri j von  / n a i s  m e li  sp re e k l >. D e  G r ie k e n  b e b b e n  b e t  p lu m c t is m c  d e r  

o r t i io g r a p b ie  v o n v e z e n li  jk l . D o c le  n a d ie n  is b e i m e n s d o m . <>p d ii  g e b ie d .  a c b le r  
i i i t g e g a a n .  In  s o m m ig e  la le n  is o n o n ig b e id  o n l s t a a n  lu s s e n  s p r a a k  en  s c b r i f t :  

d ii is  lo  \v i jle n  n ie i e n k e i a a n  tle g r i l le n  d e r  v o lk sp rn a k , m a a r  o o k  n a n  tle  

te lir i j vera d ie  d e  le l le r k u n r l ig e  Ia a i g e v o rm d  b e b b e n  lu n d a i z e  in  b u n  \v e rk e n  
sp o ro n  v a n  M a n k o n  d ie  m on  n ivi m ee r  ui (sp ro  k iv i Ideri b e h o u d e n .  / . o  b e r i i  d e  
f 'r a  n se  I a a i .  d ie  u it  be i I .t I i j 11 g e sp r o le n  is , o e a  e ly  in o lo g isc b e  o r lb o g r a p l i ie  o n l-  
v a n g e n .  D e  l l a J i a a n s e  t a a i .  d ie  o ok  u ii b e i  Inti jn  g e s p r o le n  is. I iee ll eon  o r lb o -  
g r a p b ie  v o e ! in te r  p h o n e l isc l i .  In lie t N e d e r la n d s .  w a a r  d e  n h v i jk in g  lu s s e n  

s p r a a k  e n  s o b r i i !  m a a r  g e r in g  is, I rac i» ! m eti ze  n o g  le  v e rm in d o re n . M a a r  in 
b e i E n g e l s  is  d e  o iu n ig h e id  s r l ir ik k e li jk  Noor d e  v r e e m d e l in g  d ie  d e z e  Ia a i 
m ooi leron .

P r in c ip ie e l  b e b b e n  drie- s p r a a k k u m lig e  g p s la ĉ h lu n  m o e te n  d ie n e » ! orri o n d e i 
s c h e id in g  le  m a k e n  In sso n  m n n n c li jk e  w e z e n s . v ro u v v e lijk e  \v e z e n s  en  c o n c re te



d  filistrado dingon zomita geslaehl (zo is do del i ni i ie doni Lumus*** gegcvcn). 
Dolli, rcods in do oude I i j cle n is ennorde ontsluun in do spruukkundige gestadi- 
jon . Aangezien soni m ige levon loze dingon iii lio! mannelijk of in hei vrouwelijk 
gernngsi Inki \verden. Iiceft lio! on/ijdig zijn mil vorloren; uri onigo lidon is Iici 
voriKvonen (I raus llaliaans). \VezeuIijk Keeli Lot Engels do grammaticale 
goslaolileil vvoggi Ial* n : indordaud zijn in t En go Is lici liihvoord on lio! bii 
voegltjk naamvvoord oiiveranderlijk.

Na rcn\von Nvanorde komi inon zo loi ordo on eenvoud.
V ER V GECAJN GEN. — I ran* : j nimo, lu aimes. ii aimo. nous aimons, volus 

.limos, iis nimont.
Lu tiiii : amo, amas. amai. amamus, ornalis, amani
llaliaans : aino. ami. ama. amania, .unuii, umano.
\cdcrlam ls r ik bernio, gij homini, lii) berni n.h. \\ i j bominnon. gii homini, 

-zij bominnon.
Engels : I liko, you liko. Iio likos, ino liko, you liko. lhey liko.
Esperanta : ini ainas, ci amas, li amas. ni amas, vi amas. ili amas.
Do hiofbovenstaande rogols vorgolijkond, /ioi mon dai do vorandoring van 

uilgangon dor \verk\voorden nutloloos is. \vnnneor mon voornaamwoorde>i 
gobruikl.

Mon kan ook do laion vorgoli jkon Jen opizicii te van do uilgangon in boi 
mecrvoud der naamvvoordon on dei' bijvoeglijke naamvvoordon: lon opzidite van 
tle o n ve ra  n der I i j k hei d ol van de llcxie dor vvorlcls: en van andere eigenuardig- 
liodon lussen dowolko icmaiid. dio eon v l eonido taai moot leron. vercKvaalt. En 
voor iodo,r puni kan inon bcmorkon dai de ono Iaai. meor dan eon andere, miai 
eenvoud liccfl geĉvoluecrd. Maar /ulice evolution, indion zo ni<‘l molliodiscli 
goloid vvordon, eisen eeuvvcn.

I Iel Esperanlo is liet geniaal \vork van con Ponis goneeslieer. Dokter L. I 
Zamenhof, die do samonsinoll ino dor Europesc tulon lieoft ver\vozonlij.kt, de 
NNaardovoIIo olementen be/ige 11 do on de imi I doze voiuevponde (ondo! andon 
do vcrsclioidonheid dor vorvoogingen). Hii boofl /o. oj» natuurlijLe ivijze-. oon 
ludplaal govormd <li(v geinahkdijk lo leron is. on bek\vaam do meesi abstracto 
gedac.hten iiii lo tlrukken. Deze bulptaal is liesleind oni do inlornalionale i n tel- 
Include sainen\vorking lo vergomakkelijkeii. vvaaraan onze \voreld de grootste 
belioefle broli. Zij is NIEI bonteni d mn de nationale talon ui te schaferi: fi I loon 
slocbt ingeliclite, of onbevoogde. personon sdirijven aan do Imlptaal zo oon
roi too. C. V.

P()URQU01 ?
L-e moire, unite inlornationaio baseo sur In mesure du quarl ii  u i i  mendio» 

(•Trostre, so presenta^. ii v a ceni rmc{iianlc inis, i» tous Ios peuple '̂ do la torre 
• online un movon ile facililor la deteni) i na Hon dos quantilĉs linus Ios opera tiom 
commerciales on nutros, ei do precise/ los renscignemenls sc.ientifiques. Eo moire 
rm. pini ŭ piai, adopte en Europe et en Ameriquc: mais I Anglo terro ne laccepla 
pas. parce que. cela vcnait do France. Actudlomont encore dle emploi*? so* 
anoionnos rnosures doni lcs ilivisions ne soni pas dĉcimales. ce <7ni oompliqm 
los mienis ol alourdil I onseigneinenl primaire.

I-o.s Anglais, grands nuvigalonrs. foni usage ilo Carles sur Iosqudlos lo meri 
dion do (.»rcon\vidi osi I origine des forigi tudos. Eos Francais, grands geographi, 
foni «los ĉartos uii cette origine esi le mendio» de Paris. (Tette dantito est cause 
d crrcui  ̂ pour qui n’est ni Anglais ni Francais. Mais Ia France ne reconnoil 
pas d antro origine ilos longitudo» quo SON mendio» do Paris, malgre Temploj 
plus genera I du mondjon do ( iroonwieli.

En pour regulariser los iiorarres dos transporis iuleniationaux. la plupail
des nations adopton-»! le systcmo dos fuseaux geographiqucs, entro le«|uds 
I heure legale cli f f  ere. exactcmont do Po  minutos. Mais encore, h cause du moridion



so —

zero, lii 1‘ rnncc ni' m ului pns ntlopkr I heure; oci ide n Ui le (celle cle (ireenvvf cli), 
Hui Hiffere rfe o  miiuites el 2 1 stcandos ek- celle de Puris. A plusieurs reprise», 
enire t Hpi el «9 1 4 . le Parlcim nt fra n d is  re fusa la proposition de ralliemenl ti 
f  Ii e n re occidentale: finalcmc.nt lui depuis du Norti, I «hlie I emiri’, parvint ŭ 
faire arrepter le regimi- epre vteici : I heure officielle en I ram e esi celle Ju  
rneriJirn Je  Paris, retarJee Je  'O m i?) ulas e/ l i  secouJes. Le panta lie eldii Said 

C es exemples de desia corti, sur des ,p teslions plutot settmduires. mon treni 
comHien ii est ilhcsoire de penser rpie eouime langue auviliaire interna!ionale, 
doni le heso i n «levient Urgell t, on ©doplera uii joni la langue d uii granti pays. 
1 ^ 8  dialogue» de celui-ci auraienl, duus Ias assemblee,», iulernationales. le privi- 
lege de pouvoir developper leni avis completemenI ( t hrilltiimnent, landis (jue 
los dengue» d autres pays, devan! s evprimer en une langue etrangere fourmil- 
lanl de difficultes, comme loutes les langties historicjues, iie pourraient que
hnllmlier. K. P. I).

r s a  UNIVERSALA KONGRESO OE ESPERANTO
Malmo 1948.

Stalistino. —  L a  lan  de Jan u aro  tsiis  ricevilaj 753 aliĝo j el 23 landoj.
A liĝo j  kaj informiloj eslas riceveblaj de B e lga  L igo  E s p e r a n z a ,  19, avenuo M ontjoie. 

U cclc . A ldon u poŝtmarkon por la respondo.
V o ja ĝ o  al la K ongreso, per aviadilo, estas en preparo. S e  estos sufiĉe da partoprenanto) 

ia prezo estos pli m alalta ol tiu de vojaĝo per fervo jo  kaj ŝipo. Krome, ĝi esto? multe pli 
(aclla kaj malpli laciga. Interesatoj sin turnu al S -ro  A .  N an de V eld e , Bui felstraat. 
3, Cent.

KRONIKO
E S P E R A N T O  Ĉ E  K I N E M A T O G R A F O .  E a  gazeto H e i Voli? (C e n t) , 

17 fe b ru a ro  1948, konigis kp la N ederlanda M inistro por Rekonstruado mendis tri film ojn 
pri la promilita) detruoj kaj pri la rekonstruo : la urbo Arnhem , la insulo W a  I cli ere n kaj 

la tuta N ederlando. Post elmontrado en N ederlando, liuj film oj rondiros en aliajn  lan d o jn ; 
tiucele la M inistro mendis kuntempigon de la bildoj kun dialogoj en la lingvo Esperanto.

—  E S P E R A N T O  C E  R A D I O F O N O . - Intervjuo okazis antaŭ la mikroton© en 
Z aan dam . la sepan de fe b ru a ro  : la tiea urbestro. S -ro  In t V ek i, kiu estas ankaŭ pa,- 

lamentano diris sian miron kiam li unuafo je  ĉeestis kunvenon de esperantistoj el d iversaj 

lan d o j; li mem. ne esperantisto, legis, okaze de tiu kunveno, esperantlingvan salutparoladon 
kaj rstis tii»*’ komprenata. E i  komparis tiun rezultaton kun Iiii de kongreso, kiun Ii reestis 
en P a r is ; tie In o fic ia la j lingvoj estis In franca kaj ia a n g la ; tiu kongre,© estis enuiga pro 

la tradukoj kaj miskomprenoj. K vankam  la «  atendismo »  ne jam estas venkita, S -ro  In 
t V eld  pensas ke N ederlando ne estos la lasta por enkonduki oficia le  Esperanton en Ia 

lernejojn.
E S P E R A N T O  K A J  T U R I S M O  (L e u v e n -E o u v am ). —  L a  3an de A p rilo  1948

(sa b a to ) , kvin jarcentoj estos pasintaj post la masono de 1’unua ŝtono de la urbdomo en 

L.euven, 7  ial la urbestraro estigis programon pri so lenaĵo j.
Sabato/-* Ia 3an de A prilo , en In urba teatro : je 17 h. A kadem ia K u n sid o ; je  20  h. 

koncerto cl verkoj de L ovan aj muzikverkisto}.
Dim anĉon, 4an de A prilo , solenaĵo en la preĝejo San kta  Petro, kaj m alferm o de aria 

e k so z ic io  en la gotika salono de la urbdomo.
L a  23,-jn de M nje reklama veturilaro irados en la urbo.
L a  l l a n  de Ju lio , historia veturilaro rondiros por memorigi la slangon de la artoriĉa 

urbdom o; la l la n  de Septem bro aŭdiĝos potenca kaptulo,
D ank al la klopodoj de nia sam ideano H . J .  Bovirtg, delegito de U . E . A .,  la se k e tar io  

de ITcstkpm itato akceptis ke la eldonotaj broŝuroj rilataj ai tiuj so lenaĵo j enhavos, parle, 
esperantan tekston; eĉ flugfolio j estos lute en Esperan to . L a  sekretario intencas ankaŭ nzi 

Esperanton por interesi pti Loveno frem dajn turistojn.



—  A L V O K O  A L  B O N V O L E M U L O J .  —  K a ra j Sam idean oj, mi estu? tre danka 
al vi se vi sendus al ini ^ tran ĉa ĵo jn  el nacilingvaj gazetoj, en kiuj estas pritraktita la temo 

de internacia lingvo. Infom roj pri redaktaĵo j por aŭ kontraŭ Esperanto  estos tre utilaj poi 
nia propagando. Sciigo j pri iu ajn propono de alia  helpa lingvo estus ankaŭ utilaj. Por ke 

la m jorm ajo j estu bone uzeb laj, estas necese ke iru eksciu pri la titolo kaj la redakcia adreso 
de la gazelo, kaj ankaŭ pri la dato de Ire d a k la jo . I iaj informo} estias sen d eb laj kiel

«  presa ĵo j M ia  adreso  estas montrata sub la titolo de nia Bulteno, M i antaŭe dankas

ĉiujn bon volem uloj^  kiuj faros tiun facilan  servon.

M i ankaŭ petas permeson memorigi al la bonvolemuloj ke la pci skri bado al O . N . U ,, 
favore al E speran to , ne estas finita. E stas rimarkinde ke krom la atentigo «al O . N . U ., 

alia rezultato estas atingebla per hi deklari olioj : tiu rezultato j>ovas eĉ esli grava : la spevio 
montras ke la plej trafa  rimedo propagandi estas persvadi parole konatulon pri la indeco
de Esperan to ; sed ne ĉiam  estas facile komenci tian in terparoladon; montro de d ek la r in to

donas facilon ; oni donu kokajn klarigojn, kaj oni I U J  subskribigoj ĉe posta renkonto la 
mterjrarolado pri E speran to  ne plu estos m alfac ila . C IU  H E L P U .

P R O P A G A N D A  S E K R E T A R I O .

TRA LA GAZETARO
—  P A R O O L  (B ru sse l) , 2 l a  de Decem bro, enhavas tion ĉi (ni tradukas) : «  Kvin 

artefaritaj lingvoj estas nun konataj kiel uzeblaj por internaciaj rilatoj : Esperanto, Ido. 

O c id e n ta !, N ov ia !, kaj Latino sine fle k s io n . Ekzistas ankaŭ a lia j ;  unu naskiĝis el la 
praktiko; ĝi estas tiu kiu eble estas parolata sur ia p lej granda terspaco; ĝi estas «  Pidgin  

English s* de la K vieta O ceano. S

«  D ividi | ki r regi. *  T io  ŝa jn as esti nun la taktiko de tiuj. kiuj konlraŭstaias Esperanton, 
por havigi la superecon «al nacia lingvo. Neniu el ni, Esperantisto j, preterlasu okazon konvinki 

konatulon pri la kompleta taŭgeco de Esperanto por ĉ ia j uzoj. kaj montri la gravecon de 

ĝia literaturo,

I .aŭ G A Z E T T E  D E  L A U S A N N E ,  lingvaj spertuloj (kiujn oni ne nom as), el 
sep landoj (oni ne d iras k iu j) kunvenis por ekzameni la internacian lingvan aferon. Tiuj 

•peMuloj konsilis la uzon de la franca lingvo fioi' luta Eŭropo. *  Konsiderante la «  neeblecon > 
de ununura lingvo [kii la Uita mondo » , ili proponis du ĉe fa jn  lingvojn i Ia francan kaj la 

anglan ; kaj, plie. O K  regionajn  helpajn  lingvojn : la trancan, la anglan. Ia araban, la 
hispanan, «  la »  hindan ( ? ) ■  la ĥinan (m an d arin an ), l-a ma I esa n, kaj an k aŭ ... I  diversajn
afrikajn  dialektojn » .  S e  tio ne estas vera, tio estas hone trovita jror moki la f#1 lingvajn

rpertulojn >'■ kiuj juĝas Esperanton, ne lunde ekzameninte ĝin, kaj sekve, nornas ĝin ■S nena
turajo E a  esprimo << artefarita lingvo »  iam uzata de esperantistoj devus esti forlasita, 

ĉar oni tradukas ĝin je  la senco de «K fa lsa ' lingvo > : langue artificielle, kunsttaal, tute

kiel oni d iras ^ denls arlificielles — fausses dents » ,  <? kunsllanden -  v.-dse landon E a
lingvo Esperanto  ne eslas nenatura; ĝi estaa devenado J e  Io historiaj lingvoj, gvidita Je  
geniulo. N i esperantistoj ne preterlasu okazon tiel difin i esperanton ĉe interparolo kun 

varbeblaj personoj.

—  E S P E R A N T O B L A D E T  estas okpaĝa revuo de «  N orvega Esperantista L igo  » ; 

oni trovas en ĝi interesajn litoraturaĵojn kaj propagandajn  konsiderojn : en la Oktobra 
kajero S-ro  O la fu r  S . M agnŭsscn montras ke la resjrondeco cle In iuma generacio de 

esperantistoj estas gran da » . «  G runda celo atingebla, eĉ duni nemultaj jaro j, se ĉiu ol ni 
alportos sian luigon Ifaj helpos cii la laboro. »  <£ N i memoru tion, ke ni vivas en pli 

konvena periodo por propagandi internacian helpolingvon kaj la idealon de paco, ol iu 
antaŭa generacio. »  «  Neniam  antaŭe la homoj jili bezonis pacon kaj amikan interrilaton 
inter la  popolo j. '■ > E n  la sam a kajero F. T. sprite mokas personon kiu ''o las fari. laŭ sia 

diro. novan «  plibonigon en Esperanton.
—  L a  A m sterdam a P R O P A G A  N D A  B  L A O  V O O R  H E T  S P I R I T U A L I S M A  d aŭ

rigas enpresi redaktaĵo jn , ne «  p r i ’*  Esperanto, sedi <' per *  Esperanto . I lu  ekzemplo estas 
sekvinda de ĉiu kompetenta esperantisto, kiu havas rilatojn kun redakcio de faka revuo.

L E  M A I  IN  (A ntiverpen. II  F ebruaro 1948) enhavas longan redaktaĵon de nia 
senlaca pion iri»o  5-ino E !svortby-Posen aer; ŝi konigas al Ka legantoj de «  M atin >  la
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■ ©vivigon de E speran to  en diversri eŭropaj kaj am arikaj landoj, ka) ce le  la fervoron de

la B razila ) aŭtoritatuloj al Esperanto.
L I N G U A  C L U B .  (ondiĝis en M am ora (H isp a n io )  por lernigi lingvojn kaj diskonigi 

la d iverslandajn  literaturaĵo jn  arta ĵo jn , s e k c a ĵo j n .  ĝi dissendis sepllngvan cirkuleron; 'n  

la esperanta teksto estas malpli da lingvaj eraro j ol, ekzemjdc. en la (ra m a . lin  fakto

estas rekomendo poi E speranto.
—  L E  M O U S T I Q U E  {M arcinelle-C h arleroi. 7 M arto Ilf4if) enhavas specialan  tabelon 

pri Ingoj, horoj, program oj, ondai longoj, de radiodissendoj en Esperanto el 15 Eŭropa) 

d issen d ilo j. E sta s  dezirinde ke dan kaj leteroj aŭ kartoj (ĉu en esperanto, ĉu en franca 
lingvo) alvenu m ullai al -f.' Mouslicjue >' por ke ĝi faru ankoraŭ pli gravan f veraĵon al 

Esperanto. L a  adreso estas ; 41. rue D esliĉe, M arcinelle-C harleroi.
— N E D E R L A N D A  E S P E R A N  T IS T O  (21) Februaro 194$) atentigas pri respondo

de S -ro  N aegelen, M inistro pri lnstruado en F ran cu jo ; la M inistro konstatis ke ne plu 
estas eble ke Ia franca lingvo estu ia ĝenerala {renio por internaciaj rilatoj, ĉar la angla

lingvo, pli diskonata ol la franca, estas kandidato por tiu rolo. S e d  la akcepto de tiu- / n  
ĉi donus al la  A n g lo -S ak sa j popoloj neakcepteblan superecon ĉe la internacia) rilatoj. P ro  

lio la M inistro p referas neŭtralan lingvon. S ed  antaŭ ol meli tian lingvon sur la programon 
de lernejoj, la M inistro volas havi certecon ke la a lia j nacioj faros sam e ... N IA
K O N K L U D O  : Esjierantisto j, multe lernu, uzu, diskonigu Esperanton. T io  eslas la plej 

iirk a  rimedo por konvinki la regnestrarojn.
—  N O R V E G A  E S P E R A N T I S T O  (F eb ru aro  194$) pritraktas In temon de antaŭen

iris© «Ie Esperanto . L a  titolo de la redaktaĵo eslas : ĉ iu  Esperantisto estu propagandisto-

ESPERANTA KRONIKO

B R A Z I L O . R osaria  E speranto K lubo iestis dum pasinta septembro, la unuan 

datrevenon de sisi starigo. T iu okaze  ĝi presigis programeton en tormo de bela broŝuro, 

enhavanta la programon de la festoj, kaj skizon pri la laboro fan ta ,
B O L I V I O .  Fondigis B oliv ia E speran to-A socio  (A so c ian o n  Boliv iana d>- E sp e 

ran to), M ayor C arrasco , 546, P iraflores, E a  P az . N i esperas al ĝi sukcesan laboron kaj 

longan vivon.
1 R A N C U J O .  —  P ro  la nunaj m alfac ila j cirkonstancoj, estas decidite prokrastigi 

la Internacian Konferencon kiu estis o k az o n ta  je  Pentekosto.

BELGA KRONIKO

B R U S E L A  G R U P O . ....  P rogram oj de la venontaj kunsidoj. —  E jo  : rue aŭ Beurre,

40, Boterstraat. Bruselo. J e  ia 20-i :
A p rilo  : la 5an. parolata ju rn alo ; la !2an . S -ro  C aste !, «  A narĥie >’ : la 19an, S -ro  

F.veraets, *  F am ilia j a ldon aj sa la jro j ; la 26an, T-rno Jennen, «  H ispan u jo  »■

M a jo  ; la 3an, parolata ju rn alo ; la lOan, S - to  V an  der Stom pe!, «  A rto de Pensado
15an> Kian kaj U an , Pentekosto, Licina Kongreso en C h arlero i; la 24an, S-ino  Stncs-V  an

de V oorde. -s L iteratura vespero > ;  la J ia n ,  S -ro  H art, «  P t i io a jn  » .
Jun io  : la T an, parolata ĵu rn alo ; ia ldan . S -ro  S n in n c , «  M aurice C hevalier ; la i l a n  

S-ro  Loekx, «  K antvespero » ;  la  2$an, D -ro  Kem peueers, «  G ram atika vespero ,
G E N I  A  G R U P O .  —  K unsidoj de Tgrupanoj okazos la lOan kaj la 24an  de A prilo ,

ia Shii kaj Ia 22an  de M a jo  (sa b a to jn ), je la 17a, L  B isdom koai. G eni. {'.stas memorigate
ke ĉiuj anoj de la G rupo povas esti helpataj por la plibonigo de sia kapableco en ia 
esperanta lingvo, [reie rle perletera i locionoj, sen plua kotizaĵo, lli sin turnu al la G ru p a  

prezidanto.

BIBLIOGRAFIO
—  T a g e  L 1 N D B O M  : S v ed a  laborista movado, el la sved a , (indukis M artin Johansson.

T iu  beleta libro estas eldonita de S ved a  L ab orista  E speran ta A socio, helpe de ekonomia 

subteno de la S ved a  U nuiĝo de la sindikatoj.
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E n  92 paĝo j, klare presitaj sur bela papero, ĝi priskribas la rolon, kiun la sveda laborista 
inovado ludis dum 30 jaro j en Ia politika vivo kaj la socia disvolviĝo de la Sved a  popolo.

L a  libro estas bele ilustrita kaj estas havebla por du responkuponoj fe  Sveda la b o r is ta  

kaperanto Acocio. Rarnbuscatan. 8. Slockholm .

ANONCOJ
—  M itos Kudela, B R N O  I, Dornyck 47 Ĉeĥoslovakio, 22  ja ra . deziras korespondi kun 

sam uzaj sam ideanoj.

18 ja ra  studento, fervora filatelisto, deziras interŝanĝi korespondaĵojn  kaj poŝt
markojn. A . Slockloin, R A M B I  .R (  i Klostenstr.. 8-11, Germ anio.

—  Korneneanta filatelisto ŝatus interŝanĝi |>oŝlmarkojn kun ĉiuj landoj. S -ro  C aleshill. 

4. M julow  D rive, H nndforth . M A N C H F S T F .R ,  A n glu ja.

—  B U D A I S M O , —  B e lga j esperantistoj, interesataj de la budaism a filozofio , eslas 

petataj interrilati kiui S -ro  M . K ie n ,  64, rue B lanche. A n s ( L  jege L  kiu deziras slangi 

esperantan sekcion de la E ŭropa budaista societo. A liĝo  estas senpaga.

NEKROLOGO
S-ro  A . S T A P P E R S .  el T ern a !, malnova membro de R  B . L . E .  kaj delegito de

U . E - A .  •

BELGA KONGRESO DE ESPERANTO
Cli,Teleroj. Iftan, Iftan kaj I7an cle Majo IP4S.

A I. I Ĉ) I IO

! S-ino .... .......................................................................... ............................
F-ino .................................... ........................................................................

S-ro .............................. ...................................................................................

Adreso ...........................  .................................................................................................
Kongreskotizo........................... 40 fr. ................ fr.
Dimanea tagm anĝo.................. .so f r . ................. ........... fr.

(servo kaj trinkaĵo enkalkulitaj).

I Financa festeno (vespero) 100 fr.................... ................ fr.
(scivo  kaj trinkaĵo enkalkulitaj).

Lunda ekskurso......................... ft I r ............................. ......................  (r

Loĝado ........................................ . . . .  fr.
(laŭ  elekto : vidu ĉi sube) . ..

S u m o ................. fr......................

Al la kongresanoj kiuj deziras partopreni nur unu komunan .manĝon ni tre 
konsilas ke ili bonvolu elekti la vesperan festenon.

Bonaj ĉambroj povas esti luataj por unu nokto, je : 
ftft ĝis 125 fr. por unu persono; 
ftft ĝis 180 f r. por ĉiu personoj; ’
70 fr. por 4 personoj (2 liuj).

Mi pagas la sumon al la poŝtĉekkonto n-ro 7410.40 Ue FJ. Paulus en 
Cliarleroi.

Mi alvenos .......................  Mi foriros ................ . —
Subskibojn]' rimarkoj: . ........................................ ........................................

Sendota senprokraste al L oka  Kon-irrsn Komitato. 6.0. rue «lu G rand-C entrnl, tk ar ie ro n
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............................... ....... pmi.... ......................................... ..

j  LES ENTREPRISES

j DERKS
ŝ 226, Rogierstrato, BRUSELO
I  Tel. : 15.19.92

G . FAES
16, Schoenmarkt, 16 

A N T V E R P E N O

| Entrepreno de
K O N S T R U A D O J

s  Por viaj esperantaĵoj,
§  libroj, insignoj k. c.

j Esperantista Librejo
I  24, Bodenbroekstrato, 24
j  Tel. : 11.71 03 BRUSELO
=  kiu ankaŭ havigos a l vi nacilingvajn librojn. 
=  revuojn h a j gazetojn , hoj ĉ iuspecan
SE skribmaterialo}}.

— ----  Por via MUZIKO, |

RADIO kaj GRAMOFONO |

P A S T E L O J  --------------  |

P A S T I L L E  p e c t o r a l e

SWIN N E I
e n  c i u j  a p o t e k o j  I

I REGA BELGA UGO ESPERANTISTA |
A S O C I O  S U N  P R O F I T A  C E L O  |

S  Prezidanto :  D - r *  i*. K L M P E N E E R S ,  19. avenuo M ontjoie. Bruselo. =
S  V ic-P rezidantoj :  k-ino A , JE N N F .N ,  72, rue d  A lban ie . Bruselo, ~
E  S -ro  M . IA U  M O T T E ,  44, avenuo D e B ruvo . W ilrijk-A nlverpeno. E

ĝ  Ĝenerala Sekretaria  : S -ro  Inĝ. C . V A N D E V E - l .D E , 230 , Peter Benoitlaan, M erelheke. =

Ŝ  Protokola Sekretario : S -ro  Ch. P O U P E V E ,  42 , E U  Julistrato, Bruĝo. =

Ŝ  K asisto : S -ro  A . T A S S I N ,  I, rue Sain t-Joseph , L a  Louviere. =

I KOMBINATAJ KOTIZOJ

|  Reĝa Belga Ligo Esperantista kaj Universala Esperanto M o e o  j
=  (IEL kaj UEA kunigitaj) §

EE I. Sim pla  membreco (enhavas membrecon al la loka G rupo  - se ekzistas — al la Ŝ

L igo  kaj al la internacia o rgan izaĵo ; rajtigas ricevi la Bultenon de la  L igo , S
S  kaj Iii internacian kolon aron  por se rv o j) ....................................................................  fr. 75 H
S  F am ilia  membro (sam e, escepte la Bultenon) .............. . . .  . . .  . . .  35 s§

~  II. M em breco  (fini individua aliĝo  al la Internacia o rg a n iz a ĵo : EE
== a ) M em bro kna Jarlib ro  : S

=  kiel S im pla  membro; ricevas krome la Jarlibron  kaj ĝian a ld o n o n ..........................  120 S
EE li) M em bro /Iboltanta : S

Ŝ  kiel membro kun Ja rlib ro ; ricevas krome la monatan internacian gazeton :
«  E speran to  &..................................................................................................................................  185 S

EE c) M em bro Subtenanto : = :

=  kiel m embro-abonanto pagas pli altan kotizon por helpi la movadon ...............  300 §■

P agu  al via loka grupo; se ne ekzislas, al poŝlĉekkonto 1337.67 de R eĝa  B elga  U g o  S  
EE Esperantista ( L a  L o u v iere), S
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